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1. Introducció 
 
1.1. El projecte lingüístic  

 
El Projecte lingüístic és un document que tots els centres públics i privats 
sostinguts amb fons públics han d’elaborar com a part del seu projecte 
educatiu. D’acord amb la Llei 12/2009, del 10 de juliol, d’educació, el projecte 
lingüístic ha d’emmarcar el tractament de les llengües al centre i ha d’incloure 
els aspectes relatius a l’ensenyament i a l’ús de les llengües, entre els quals hi 
ha d’haver: 
 
a) El tractament del català com a llengua vehicular i d’aprenentatge,  
b) El procés d’ensenyament i d’aprenentatge del castellà,  
c) Les diverses opcions amb relació a les llengües estrangeres,  
d) Els criteris generals per a les adequacions del procés d’ensenyament de les 
llengües, tant globalment com individualment, a la realitat sociolingüística del 
centre, i  
e) La continuïtat i la coherència educatives, pel que fa als usos lingüístics, en 
els serveis escolars i en les activitats organitzades per les associacions de 
mares i pares d’alumnes.  
 
Per tant, el projecte lingüístic és un document que parteix d’una reflexió interna 
del centre, que recull les decisions preses a partir d’aquesta anàlisi en relació a 
l’ensenyament i l’aprenentatge de les llengües i que té com a objectiu donar 
coherència a la manera d’adquirir-les. És un document de reflexió i de presa de 
decisions que incideix en tots els contextos comunicatius dels centres: aula, 
centre i entorn. 
 
La competència comunicativa i lingüística incideix en el currículum de manera 
múltiple i diversa ja que és, simultàniament, específica de les llengües que 
s’aprenen i transversal a tots els aprenentatges, de manera que determina el 
procés de desenvolupament de la resta de competències: saber pensar, saber 
aprendre, saber fer, saber conviure i saber ser. És a dir, la competència 
comunicativa és subjacent a tot el desenvolupament personal i curricular, i a 
l’adquisició de totes les competències que han d’assolir els alumnes. El nostre 
Projecte Educatiu del Centre hi dedica, mitjançant el Projecte Lingüístic, una 
atenció especial. 
 
En el procés actual de transformació del model educatiu, l’educació plurilingüe i 
intercultural ocupa un espai rellevant que implica una reflexió i un canvi de 
concepcions, individuals i col·lectives, sobre l’ensenyament i l’aprenentatge. 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

1.2. El marc legal  
 

La normativa vigent que emmarca el projecte lingüístic està recollida entre 
altres als següents referents: 

• CONSTITUCIÓ ESPANYOLA 
• ESTATUT 
• LOMLOE (Llei orgànica 3/2020, del 29 de desembre, per la qual es 

modifica la Llei orgànica 2/2006, del 3 de maig, d'educació) 
• LEC (Llei 12/2009, de 10 de juliol, d’educació) 
• LLEI 8/2022, del 9 de juny, sobre l'ús i l'aprenentatge de les llengües 

oficials en l'ensenyament no universitari. 

L’Estatut d’Autonomia de Catalunya, estableix que els alumnes tenen dret a 
rebre l'ensenyament en català en l'ensenyament no universitari. També tenen 
el dret i el deure de conèixer amb suficiència oral i escrita el català i el castellà 
en finalitzar l'ensenyament obligatori, sigui quina sigui llur llengua habitual en 
incorporar-se a l'ensenyament. L'ensenyament del català i el castellà ha de 
tenir una presència adequada en els plans d'estudis.  

La Llei 12/2009, del 10 de juliol, d'educació, determina Títol II. Del règim 
lingüístic del sistema educatiu de Catalunya i article 11 estableix: 
 

1. El català, com a llengua pròpia de Catalunya, és la llengua normalment 
emprada com a llengua vehicular i d'aprenentatge del sistema educatiu. 

2. Les activitats educatives, tant les orals com les escrites, el material didàctic i 
els llibres de text, i també les activitats d'avaluació de les àrees, les matèries i 
els mòduls del currículum, han d'ésser normalment en català, excepte en el cas 
de les matèries de llengua i literatura castellanes i de llengua estrangera, i sens 
perjudici del que estableixen els articles 12 i 14. En l'article 12 s'afirma que el 
projecte lingüístic d'un centre pot determinar els criteris per a impartir continguts 
curriculars i altres activitats educatives en alguna de les llengües estrangeres i 
en l'article 14 que el projecte lingüístic ha d'incloure els aspectes relatius a 
l'ensenyament i a l'ús de les llengües en el centre, entre els quals hi ha d'haver 
en tot cas els criteris generals per a les adequacions del procés d'ensenyament 
de les llengües, tant globalment com singularment, a la realitat sociolingüística 
del centre. 

4. En el curs escolar en què els alumnes iniciïn el primer ensenyament, les 
mares, els pares o els tutors dels alumnes la llengua habitual dels quals sigui el 
castellà poden instar, en el moment de la matrícula, i d'acord amb el 
procediment que estableixi el Departament, que llurs fills hi rebin atenció 
lingüística individualitzada en aquesta llengua. 

A l’article 14 es descriu el projecte lingüístic què han de disposar els centres en 
el marc del seu projecte educatiu s'ha d'ajustar al que estableixen els articles 
10, 11, 12 i 14, 15, 16, 18 i 91.4e) de la Llei 12/2009, del 10 de juliol, d'educació 



 

 

i l'article 5.1.e) del Decret 102/2010, de 3 d'agost, d'autonomia dels centres 
educatius. 

La determinació de les característiques específiques del Projecte Lingüístic es 
farà en funció de l'autonomia pedagògica dels centres recollida als articles 91.4 
e) i 97.3 de la LEC i haurà d'incloure els aspectes relatius a l'ensenyament i a 
l'ús de les llengües del centre (art.14, LEC) durant el temps lectiu i el temps 
escolar i tenint en compte les relacions i la participació de l'entorn. 

En l’article 15, menciona els programes d'immersió lingüística: 

1. El Departament, per tal que el català mantingui la funció de llengua de 
referència i de factor de cohesió social, ha d'implantar estratègies educatives 
d'immersió lingüística que n'assegurin l'ús intensiu com a llengua vehicular 
d'ensenyament i d'aprenentatge. La definició d'aquestes estratègies ha de tenir 
en compte la realitat sociolingüística, la llengua o les llengües dels alumnes i el 
procés d'ensenyament del castellà. 

El Decret 102/2010, de 3 d'agost, d'autonomia dels centres educatius desplega 
una opció decidida perquè sigui en l'àmbit del centre i de la seva direcció on se 
situï l'eix central de la presa de decisions, especialment de caràcter pedagògic i 
organitzatiu i és en aquest sentit que l'article 5.1 e, del mateix decret, inclou el 
projecte lingüístic com a element essencial del projecte educatiu del centre, tot 
regulant que el projecte lingüístic s'ha de concretar a partir de la realitat 
sociolingüística de l'entorn i d'acord amb el règim lingüístic del sistema educatiu 
establert a les lleis. 
 

La llei 8/2022, del 9 de juny, sobre l'ús i l'aprenentatge de les llengües oficials 
en l'ensenyament no universitari. Estableix que “l’ensenyament  i l'ús curricular i 
educatiu del català i del castellà han d'estar garantits i tenir una presència 
adequada en els currículums i en els projectes educatius a fi que tot l'alumnat 
assoleixi el domini oral i escrit de les dues llengües oficials al final de l'educació 
obligatòria. 

La determinació de la presència de les llengües oficials en l'ensenyament no 
universitari ha de tenir en compte la situació sociolingüística general, la dels 
centres i llur entorn, els objectius de normalització lingüística i l'evolució del 
procés d'aprenentatge lingüístic, oral i escrit, d'acord amb els instruments de 
control, avaluació i millora de les competències lingüístiques. L'abast d'aquesta 
presència s'ha de determinar exclusivament amb criteris pedagògics i de 
manera singularitzada per a cada un dels centres educatius, i s'ha de fer des 
d'un abordatge global, integrador i de transversalitat curricular que inclogui tots 
els espais educatius i els recursos d'aprenentatge, inclosos els de caràcter 
digital. 

Els projectes lingüístics dels centres s'han d'ajustar al que disposa aquesta llei i 
a l'ordenació curricular de les diferents etapes educatives, i s'han d'elaborar 
d'acord amb els criteris fixats pel departament competent en matèria  

 

 



 

 

2. Anàlisi del context 
 
L’Escola està situada a Vila-seca, un poble ben comunicat i proper a moltes 
poblacions importants com Tarragona, Reus, Salou, Cambrils... amb població 
diversa (15% població estrangera), tal com indiquen les dades de l’IDESCAT 
(2022): 
 

 
 
Segons les dades de l’IDESCAT el coneixement de la llengua catalana a l’any 
2011 mostra els següents aspectes:  
 

 
 
El centre ha realitzat un estudi al voltant del grau d’ús de les llengües oficials, 
altres llengües maternes per part de les famílies i les llengües d’ús dins el marc 
familiar. L’anàlisi de les dades obtingudes es tindrà en compte per als 
plantejaments educatius del present projecte lingüístic. Al ser dades sensibles 
no es publiquen en aquest document. 
 
Així mateix l’escola ha realitzat un altre estudi al voltant dels usos lingüístics del 
professorat i altres treballadors/es. La llengua d’ús del professorat és 
normalment la llengua catalana. A les entrevistes amb les famílies, el 
professorat utilitza la llengua oficial que entén la família. 
 
El professorat es troba totalment acreditat per a l’ensenyament de les llengües 
oficials i hi ha un percentatge significatiu que també es troba acreditat per la 
docència en llengua anglesa i altres llengües estrangeres. Així mateix també hi 
ha professorat acreditat d’immersió lingüística. Actualment el centre té 2 perfils 
lingüístics docents en llengua anglesa per tal de poder implementar els 
projectes plurilingües del centre. 
 
L’alumnat dels darrers 10 anys ha assolit un bon nivell de les llengües oficials 
com mostren els resultats de CB una vegada analitzats. Aquests resultats 
avalen els plantejament educatius realitzats fins al moment. 



 

 

 3. Oferta de llengües estrangeres 
 
L’objectiu fonamental relatiu a l’aprenentatge de llengües estrangeres és que 
l’alumnat sigui capaç d’emetre missatges orals i escrits senzills en la llengua 
estrangera, en el nostre cas en llengua anglesa. 
 
La llengua anglesa serà ofertada al llarg de tota l’escolarització. S’iniciarà a P-3 
(Educació infantil) i finalitzarà a 6è d’Educació Primària. Les competències 
treballades i hores curriculars seran les estipulades al currículum oficial. A més 
a més als diferents cicles d’Educació Primària s’implementaran diferents 
activitats CLIL per reforçar i ampliar el currículum oficial. Aquestes activitats 
s’especificaran en l’apartat 5 d’aquest projecte. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

4. Objectius en relació amb l’aprenentatge i l´ús de les llengües 
 
L’objectiu central de l’educació és preparar els alumnes perquè siguin capaços 
de desenvolupar-se com a persones en la societat plural, multilingüe i 
multicultural del segle XXI. Aquest fet implica, entre d’altres qüestions, educar 
les nenes i els nens perquè desenvolupin aquelles competències comunicatives 
i lingüístiques que facin possible que tant personalment com socialment siguin 
capaços d’actuar i reeixir en el seu entorn i construir els fonaments de la 
ciutadania, del coneixement, del que és la condició humana, de la comprensió 
d’altri. 
 

 Els objectius generals del sistema educatiu per les etapes educatives de 
l’escola són: 
 
 1. Garantir, en acabar l’educació obligatòria, el domini equivalent de les 
llengües oficials, catalana i castellana. 
2. Garantir un grau de competència suficient llengua anglesa. 
3. Reconèixer i fer presents a les aules i als centres les llengües familiars dels 
alumnes d’origen estranger i facilitar-ne l’aprenentatge.  
4. Capacitar els alumnes per conviure en una societat multilingüe i multicultural.  
5. Reforçar el paper de la llengua catalana com a llengua vehicular del sistema 
educatiu i potenciar-ne l’ús per part de l’alumnat.  
6. Garantir l’acollida i l’atenció lingüística de l’alumnat nouvingut, i la seva 
integració a l’aula ordinària. 
 
La llengua catalana és utilitzada com a llengua vehicular d’ensenyament i 
aprenentatge i en les activitats internes i externes de la comunitat educativa. 
L’alumnat té dret i el deure de conèixer amb suficiència oral i escrita el català i 
el castellà en finalitzar l’ensenyament obligatori. L’objectiu fonamental del 
projecte educatiu és aconseguir que tot l’alumnat assoleixi una sòlida 
competència comunicativa en les llengües oficials en acabar l’etapa d’educació 
primària i emetre missatges orals i escrits senzills en llengua anglesa. 
 
Atenent al context sociolingüístic del municipi, és important potenciar la 
immersió lingüística per afavorir el coneixement de les dues llengües oficials 
per part de tot l’alumnat. 
 
La documentació que expedeix el centre s’ha d’ajustar al que determinen els 
articles 16.4 i 16.5 de la llei d’educació. 
 
Ha de ser efectiva la coordinació entre els docents de llengua i entre aquests 
docents i els d’altres matèries, amb l’objectiu que l’alumnat desenvolupi la seva 
competència lingüística de manera integrada i global a través de totes les àrees 
i matèries. 
 
 

 

 

 



 

 

5. Criteris metodològics i organitzatius en relació a l’aprenentatge de les 
llengües 
 
En l’educació primària, el desenvolupament integral i harmònic dels aspectes 
intel·lectuals, afectius i socials de la persona, entre els quals l’educació 
lingüística i comunicativa ocupa un lloc preferent. Per formar parlants 
plurilingües i interculturals cal, en primer lloc, l’assoliment de la competència 
plena en català, la llengua pròpia de Catalunya, i en castellà, com a garantia 
que l’escola proporciona als alumnes la competència que els cal per tenir les 
mateixes oportunitats. També l’escola ha de fomentar el respecte per la 
diversitat lingüística i el desig d’aprendre altres llengües i d’aprendre de totes 
les llengües i cultures.  
 
La competència comunicativa i lingüística, és a dir el sistema lingüístic 
(conceptes i estructures) es desenvolupa, en el nostre model, a partir de la 
llengua catalana, que és la llengua vehicular e referència, alhora que es treballa 
la transferència del coneixement comunicatiu i acadèmic cap a les altres 
llengües. 
 
Durant l’educació primària es farà un tractament integrat de les diferents 
llengües del centre a l’hora de planificar-ne els aprenentatges i el tractament 
metodològic i didàctic. 
 
En el desenvolupament de la seva competència comunicativa, l’alumne fa o 
acompanya accions amb propòsits diversos segons la situació. En aquest 
sentit, l’ensenyament i aprenentatge de la llengua s’emmarca en 
l’enfocament orientat en l’acció, que es recull i es desenvolupa àmpliament 
en el document Marc europeu comú de referència per a les llengües: aprendre, 
ensenyar, avaluar, elaborat pel Consell d’Europa. 
 
D’acord amb el Marc europeu comú de referència per a les llengües, s’entén 
per plurilingüisme el coneixement que l’individu té de diferents llengües i cal 
diferenciar-lo del multilingüisme, que és la coexistència de més d’una llengua 
en una societat determinada.  Amb la competència plurilingüe, l’individu 
desenvolupa una habilitat comunicativa que mobilitza tota la seva experiència 
lingüística integrada, en la qual els coneixements que té de diverses llengües 
s’interrelacionen i interactuen en un determinat context cultural. 
 
La qualitat de l’educació lingüística és un vector important del nou decret 
curricular i  és clau en tant que proporciona les eines i els recursos necessaris 
per comprendre la realitat, expressar el pensament, raonar, transmetre el 
coneixement i compartir una determinada manera de veure i entendre el món, i 
de relacionar-se amb els altres. 
 
El desenvolupament de la competència comunicativa ha de ser transversal i per 
tant no ha de ser un afer exclusiu de l’àrea de llengua. Atès que la llengua i 
la comunicació són la base de la captació, elaboració i comunicació del 
coneixement, totes les àrees esdevenen també responsables del 
desenvolupament de les capacitats comunicatives dels alumnes. És a dir, totes 
les àrees s’han de comprometre des de la seva especificitat i des de les 



 

 

maneres peculiars d’explicar el món en la construcció de les competències de 
comunicació. Tanmateix, l’àrea lingüística se centra també en la literatura, en el 
desenvolupament de la competència del lector literari. 
 
La lectura és un aprenentatge fonamental per al desenvolupament de les 
competències bàsiques i ha d’estar inclosa en el desenvolupament de totes les 
àrees. Els centres, en organitzar la seva pràctica docent, han de garantir que 
s’hi destini un temps diari. Els criteris s’especifiquen en el Pla lector de centre. 
 
L’educació primària ha de contribuir a l’assoliment dels objectius establerts amb 
caràcter general a la Llei 12/2009, del 10 de juliol, d’educació, i específicament 
desenvolupar les competències lingüístiques bàsiques tant en llengua catalana, 
com en llengua castellana i, per poder-se comunicar de manera eficaç oralment 
i per escrit. 
 
D’aquesta manera, els alumnes esdevindran capaços de dur a terme les 
tasques de comunicació que els permetin expressar la seva comprensió de la 
realitat, relacionar-se amb persones de la seva edat i adultes, integrar, 
comprendre, valorar i comunicar la seva cultura i sentiments, amb la utilització 
del llenguatge verbal, oral i escrit, i el no verbal, amb la possibilitat d’emprar els 
mitjans audiovisuals i les tecnologies digitals. 
 
La competència oral constitueix un factor d’integració social de les persones; 
saber escoltar i saber parlar bé són qualitats imprescindibles per poder 
desenvolupar unes bones relacions personals i socials en els nostres alumnes i 
també els facilitarà un millor aprenentatge i un bon desenvolupament 
professional al llarg de la vida. Aquesta competència facilita, a través dels 
intercanvis amb els altres, l’elaboració i l’expressió d’idees, opinions i 
sentiments, i la construcció del propi pensament. 
 
L’expressió oral implica el coneixement d’un lèxic, i d’unes estructures 
morfosintàctiques i textuals. Les paraules, amb el seu significat, amb els seus 
matisos i les seves accepcions, i amb les seves característiques morfològiques, 
permeten que el parlant elabori unes oracions que segueixen unes lleis 
organitzatives pròpies de cada llengua. Les frases poden matisar i completar el 
seu significat en organitzar-se en una estructura textual que proporciona una 
informació més complexa. Cal preparar els alumnes per als dos tipus de 
discurs existents: el produït per una sola persona, com en el cas d’una xerrada, 
una ponència o un recital de poesia i per al grupal, és a dir, quan intervenen 
diferents persones que intercanvien contínuament els papers d’emissor i 
receptor del missatge. 
 

En la interacció oral és on es posen en joc els processos de la comprensió i 
l’expressió de forma conjunta. És molt important practicar-ho en contextos 
relacionats amb la vida escolar i de l’entorn, per tal que els alumnes s’expressin 
amb claredat i rigor. També és important que els mestres cerquin espais i 
temps per portar a terme activitats ben planificades que facin que l’alumne 
pugui avançar en el seu discurs oral i s’adoni del seu progrés. 
 



 

 

Un comunicador competent també utilitza elements comunicatius no verbals i 
aplica els coneixements lèxics, gramaticals i textuals per interpretar i expressar 
missatges orals. 
 
La comprensió lectora és la capacitat d’una persona per entendre, valorar i 
emprar textos escrits, per tal d’assolir objectius personals, desenvolupar el 
propi coneixement i potenciar-lo, així com també per poder participar en la 
societat. 
 
Per comprendre, el lector necessita reconèixer les lletres, les paraules, les 
frases, però també interpretar el missatge que porta el text. Per això, un lector 
competent adequa la manera de llegir utilitzant estratègies lectores en funció 
del tipus de text, dels diferents formats i suports, i del propòsit de la lectura que 
l’ha motivat a llegir-lo. En tots aquests aspectes, hi intervenen diversos 
processos: localitzar i obtenir informació del text, saber integrar-la i interpretar-
la, i reflexionar-hi i valorar-la. 
 
La lectura apareix profundament relacionada amb la capacitat per aprendre i 
pensar; formar aprenents autònoms capaços d’aprendre al llarg de la vida, 
implica preparar lectors que gaudeixin amb la lectura i que puguin utilitzar-la 
per aprendre. L’actitud envers la lectura és la disposició per llegir de manera 
plaent —que porta a la pràctica lliure i voluntària—, per omplir la curiositat i el 
desig de saber, així com per obtenir satisfacció personal. 
 
Per potenciar la lectura el centre té dissenyat un Pla lector que estableix els 
diferents moments i situacions de lectura setmanal al llarg de tota l’escolaritat. 
 
Les biblioteques d’aula i espais lectors també són recursos fonamentals per 
potenciar la lectura amb tot l’alumnat. Es destaca de manera especial la 
potenciació de la bibliopati com un espai voluntari de lectura per a l’alumnat a 
l’hora de l’esbarjo. 
 
L’expressió escrita és la capacitat d’utilitzar l’escriptura com una activitat que 
permet comunicar-se, organitzar-se, aprendre i participar en la societat. Implica 
un suport i un sistema de representació gràfica del llenguatge que té la qualitat 
de fixar el missatge i mantenir-lo en el temps. 
 
L’escriptura és una activitat que permet participar en situacions comunicatives 
amb diverses finalitats concretes. Escrivim per demanar informació, per 
transferir coneixement, per intentar convèncer, per comunicar sentiments i 
vivències, per plaer… per tant, en qualsevol escrit s’hi reflecteix la intenció i la 
contextualització. En el procés d’escriure s’hi troben implicats, a més, els 
coneixements sobre el tema del qual es vol escriure, els coneixements previs 
sobre els continguts lingüístics i l’organització del text que té l’alumne.  
 
L’escriptura s’ha de plantejar a partir de textos significatius o propers als 
alumnes. També és important plantejar situacions d’escriptura col·laborativa, 
tenint en compte que l’ensenyant pot modelar les habilitats, les estratègies i els 
coneixements que es necessiten perquè l’alumne esdevingui competent com a 
escriptor. Un escriptor competent dedica temps a pensar abans d’escriure, 



 

 

planifica formulant els objectius, generant i organitzant idees, selecciona la 
informació interessant i la més rellevant per començar a produir. Redacta el text 
i el revisa en funció de la situació comunicativa, del context, del destinatari, de 
l’objectiu que es tingui i de les convencions i normes gramaticals. Escriu en 
diferents formats i suports, paper i digital, textos continus i discontinus, però 
sempre de manera coherent, cohesionada i d’acord amb les convencions de la 
llengua. 
 
La literatura és una font estètica i cultural, ajuda a comprendre el món que ens 
envolta i inclou els diversos gèneres: poètics, narratius, teatrals, des dels més 
tradicionals als més actuals. L’aproximació a les obres literàries facilita el 
desenvolupament de l’hàbit lector i escriptor, així com el coneixement i 
vinculació a la llengua i cultura pròpia i d’altri. A més d’estimular la creativitat, 
desenvolupa el sentit crític. 
 
Per poder gaudir del fet literari, el lector ha de tenir accés a obres ben diverses. 
Ha de poder interpretar correctament els recursos lingüístics i estilístics que els 
autors utilitzen i ha de conèixer de manera bàsica el context i les 
circumstàncies en què una obra ha estat produïda. Una persona amb 
competència literària també ha de ser capaç de produir textos (narracions, 
poemes...) en què predomini la dimensió artística i estètica i en què apliqui els 
coneixements sobre els recursos i les estructures pròpies de cada gènere. 
 
Un dels objectius que s’haurien d’aconseguir en finalitzar l’educació primària és 
que la majoria dels alumnes hagin adquirit l’hàbit lector. És a dir, que la lectura 
formi part de les seves rutines i que aquesta activitat tingui una presència 
important en l’àmbit personal. 
 
 
Per fomentar l’interès per la diversitat lingüística i per l’aprenentatge de 
llengües, es treballa la intercomprensió entre aquestes llengües, com a pas 
previ per tal que l’alumne s’interessi en el seu aprenentatge. L’establiment de 
jornades Plurilingües i la celebració del dia de les llengües maternes 
afavoreixen aquest aprenentatge. 
 
Es vetlla especialment per l’acollida de l’alumnat nouvingut que no tingui 
competències mínimes en la llengua d’aprenentatge. En aquest sentit el tutor/la 
tutora juntament amb l’equip directiu, la comissió d’atenció a la diversitat i 
l’equip docent realitza una accions d’acollida de l’alumnat nouvingut. Aquestes 
actuacions estan recollides al Pla d’acollida del centre. 
 
Es vetlla perquè l’aprenentatge de les llengües tingui un enfocament 
significatiu i funcional, a través de la creació de situacions comunicatives que 
incentivin l’ús de la llengua. L’aprenentatge d’una llengua requereix de múltiples 
situacions d’ús funcional de la llengua. En aquest sentit s’estableixen activitats 
de centre i d’aula que permeten donar sentit a l’ús de les competències 
comunicatives. L’exposició oral de projectes o temes personals per part de 
l’alumnat  i la participació en assemblees d’aula o el Consell de 
delegats/des de centre són activitats habituals a Educació Infantil i  Educació 
Primària. 



 

 

 
A més a més es porten a terme l’aprenentatge de les llengües a través de 
diverses activitats i aplicacions de noves tecnologies per tal de realitzar petits 
projectes a cada nivell d’educació Primària. Un exemple és el disseny, edició, 
enregistrament i publicació d’un programa de ràdio realitzat per l’alumnat i 
Stop Motion on creen i projecten les seves produccions de contes i faules. 
 
El perfil docent per ensenyar les llengües ha de tenir en compte la importància 
de ser un bon model de llengua com a referent d’aprenentatge. És fonamental 
una continuïtat i coherència entre etapes, cicles i nivells per tal d’establir 
acords i línies metodològiques de centre a nivell de llengües. Per tant, hi haurà 
reunions periòdiques de coordinació entre els equips docents diversos. 
 
L’aprenentatge de la llengua estrangera al centre al finalitzar l’etapa 
d’educació primària ha de facilitar que l’alumnat pugui comprendre i emetre 
missatges orals i escrits senzills en llengua anglesa. 
 
Al centre hi ha docents especialistes en llengua anglesa i perfils docents 
lingüístics AICLE per desenvolupar les diferents accions d’ensenyament-
aprenentatge de la llengua anglesa al llarg de l’Etapa d’Educació Infantil i 
Educació Primària. 
 
L’aprenentatge de la llengua anglesa s’inicia a Educació Infantil, a través 
d’un enfocament d’immersió, amb una mestra especialista d’anglès que dóna 
un bon referent de llengua a nivell oral. Les capacitats comunicatives 
s’aprenen, en grups reduïts, a través de jocs, cançons, contes, rutines… de la 
vida quotidiana. 

A I-3 s’introdueix l’anglès de manera funcional i sempre de forma oral a través 
de cançons, rutines, jocs… de la vida quotidiana adquireixen expressions i 
paraules de manera implícita. 

A partir de I-4 es realitzaran dues sessions setmanals en les quals continuen 
treballant-se expressions funcionals i lúdiques per tal d’anar usant l’anglès com 
una llengua més. Es important anar incorporant estructures bàsiques de 
comunicació, a través de vídeos, cançons, jocs i activitats de la vida diària. 

A I-5 les sessions s’estructuren de manera complementària amb un treball més 
guiat i destinat a l’adquisició del llenguatge i vocabulari clau i amb estratègies 
que desenvolupin la competència comunicativa a través de la pràctica 
d’expressions diàries, preguntes i respostes habituals, jocs, contes, rutines i 
cançons. 

Als ambients que es porten a terme a Ed. Infantil seran un altre espai per 
aprendre la llengua anglesa. Especialment a l’ambient de joc simbòlic, on es 
pretén simular situacions reals de la vida quotidiana dels alumnes amb objectes 
i materials reals com és el cas de d’un supermercat o una cuina. Des de l’aula 
de llengua anglesa aquest ambient ens aporta un gran ventall de possibilitats ja 
que ens permet recrear situacions en les quals els alumnes hagin d’utilitzar la 



 

 

llengua anglesa com a vehicle de comunicació a la vegada que 
juguen/participen en una activitat lúdica i divertida. 

Al llarg de l’educació Primària s’aniran potenciant les competències 
comunicatives de la llengua anglesa a través del treball funcional amb mestres 
especialistes i grups reduïts, sempre que l’organització i recursos del centre ho 
permetin. 

En l’aprenentatge de la llengua anglesa, la comunicació oral és una dimensió 
fonamental per aprendre-les i adquirir-les. L’atenció als significats i la forma i la 
seva negociació té un vincle directe amb l’aprenentatge i l’adquisició. El treball 
sobre aquesta dimensió ha de servir principalment per preparar els aprenents a 
comunicar-se dins i fora de l’aula i participar amb èxit en la comunitat universal. 
 
La comprensió de textos orals és un dels procediments que els alumnes més 
necessiten en situacions habituals, formals i no formals, i s’utilitza per aprendre 
i adquirir la llengua estrangera. La pràctica en l’àmbit escolar els prepara per a 
la comprensió en àmbits diversos. En el cas de les llengües estrangeres, el 
domini d’aquesta dimensió vertebra la resta de dimensions. 
 
L’expressió oral en llengües estrangeres implica el coneixement d’un lèxic, 
d’uns elements morfosintàctics i textuals i d’uns elements fonètics que 
contribueixen a la fluïdesa de la parla. Les paraules, amb el seu significat i les 
seves característiques morfològiques, permeten que el parlant elabori unes 
oracions que segueixen unes lleis organitzatives pròpies de cada llengua. 
Especialment en llengües estrangeres, prendre consciència de les estratègies 
comunicatives i utilitzar-les és fonamental per ser competent en la comunicació 
oral, i cal treballar-les de manera sistemàtica. 
 
Ser competent en una llengua estrangera implica utilitzar elements 
comunicatius no verbals i aplicar els coneixements lèxics, gramaticals i textuals 
per interpretar i expressar missatges orals. 
 
Les tasques d’expressió escrita en llengües estrangeres han de tenir una 
finalitat, una contextualització comunicativa clara, amb indicació explícita del 
destinatari (audiència a la qual s’adreça) i del propòsit. Cal promoure tasques 
que requereixen la difusió i la publicació posterior dels escrits en fòrums, blocs, 
pòsters, revistes... per tal de situar-les en un context d’ús real de la llengua. 
D’altra banda,  d’estar inserida en una seqüència d’aprenentatge que inclogui 
altres habilitats com ara parlar, escoltar, interactuar i llegir. 

L’AICLE o Aprenentatge integrat de Continguts i Llengües Estrangeres 
(Content Language Integrated Learning, CLIL) fomenta l’aprenentatge de 
l’anglès, desenvolupant continguts de diverses àrees curriculars. A la nostra 
escola s’usa l’anglès per consolidar o ampliar algunes àrees curriculars com 
l’àrea de medi natural i social, plàstica, valors… a l’educació Primària. A més a 
través de diferents activitats es fomenta l’ús oral i escrit de la llengua de 
manera funcional i transversal. Els infants a través d’estructures bàsiques de 
llengua anglesa van consolidant unes competències bàsiques. 



 

 

Els alumnes de cicle inicial participen en l’activitat de story-telling. Aquesta 
activitat consisteix en l’explicació de contes clàssics de la literatura anglesa 
mitjançant diferents materials i suports visuals. Aquesta activitat es realitza amb 
mig grup durant trenta minuts. El seu principal objectiu és millorar la 
competència oral en llengua anglesa mitjançant activitats relacionades amb les 
obres treballades com ara role-play, o mini representacions. 

En un nivell de cada cicle d’Educació Primària es desenvoluparà l’activitat Art 
and Craft. Consisteix en que l’àrea d’educació visual i plàstica es realitza en 
llengua anglesa en coordinació amb el mestre d’aquesta àrea. D’aquesta 
manera els infants poden incrementar el temps i la freqüència de contacte amb 
la llengua anglesa a partir d’un enfocament globalitzat. La llengua vehicular 
durant les sessions és la llengua anglesa, facilitant unes estructures i 
vocabulari bàsics per comunicar-se relacionats amb l’àrea. L’objectiu principal 
és fer de l’anglès un ús real, fent sentir els alumnes immersos en una situació 
comunicativa funcional. Aquesta activitat s’inicia a 2n. Primària. 

A cicle mitjà es realitza un projecte de teatre amb els alumnes que pretén 
potenciar les competències comunicatives mitjançant el treball en equip, 
l’expressió corporal i l’ús funcional de la llengua anglesa. Els alumnes realitzen 
dramatitzacions d’obres de la literatura popular anglesa que han estat 
adaptades al seu nivell de comprensió i expressió oral i escrita. L’objectiu final 
és la representació davant d’un públic variat com les famílies i els companys/es 
d’altres cursos. No només es fa una representació dels contes populars, usant 
la llengua anglesa, sinó que els alumnes són protagonistes principals en la 
realització de guió, descriuen el diàleg dels seus personatges i elaboren del 
vestuari creant tot el material necessari. També, treballen en equip ajudant i 
cooperen amb la resta de companys/es de la classe. 

Un altre àmbit és l’aprenentatge d’habilitats socioemocionals en llengua 
anglesa.   

A cicle superior es duen a terme activitats d’AICLE que requereixen l’ús de 
competències més desenvolupades. Els alumnes de 5è es converteixen en 
reporters. Mitjançant les noves tecnologies (edició de vídeo, gravació d’àudio i 
d’imatge, recerca on-line…) els i les alumnes milloren les seves competències 
lingüístiques en llengua anglesa amb la finalitat de crear un vídeo-documental. 

Radio Torroja és un treball cooperatiu realitzat per l’alumnat de cicle superior 
de Primària en diferents llengües per potenciar l’ús oral.  

Torroja News és un treball cooperatiu realitzat per l’alumnat de 6è Primària, la 
llengua anglesa és la llengua vincular al llarg de tot el projecte, tant a l’hora 
d’explicar les consignes i tasques com a l’hora de realitzar les diferents 
notícies. Es justifica el treball globalitzat, ja que en ell no sols aprenen el format 
d’una notícia, sinó que el producte final passa per un treball de distribució de 
rols (reporters, càmeres, presentadors, els esports, el temps, editors, 
compositors, etc.), recerca de la notícia i elaboració, interpretació i 
representació de les notícies, expressió oral, treball d’oracions i temps verbals, 
edició i disseny d’imatges, edició de vídeos, composició musical, etc. El noticiari 



 

 

treballa tres eixos fonamentals partint una part visual (vídeo), auditiva (parla 
anglesa i músiques) i escriptura (composició de les notícies i creació de 
subtítols visuals per a l’espectador). 

També en aquest cicle es potencien les amazing interviews on l’alumnat 
investiga sobre un tema i elabora tota la informació en llengua anglesa. 
Posteriorment prepara i realitza una entrevista a un expert nadiu de llengua 
anglesa. Després s’edita tota la informació i fan alguna producció final.  

A Educació Primària es desenvolupen  en anglès temes relacionats amb el 
medi natural, science projects, mitjançant la metodologia CLIL (AICLE). 
Aquesta metodologia combina al 50% continguts específics de l’assignatura i la 
llengua anglesa. S’escull un tema de medi natural, ja treballat i s’aprofundeixen 
diferents  continguts i estructures de llengua. Les activitats es porten a terme 
d’una manera transversal i col·laborativa. Una altra activitat transversal 
emmarcada dins l’àrea de medi és l’hort, on es treballa a través de la 
metodologia AICLE. Són activitats molt motivadores que reforcen les 
estructures i vocabulari de la llengua anglesa i al mateix temps consoliden els 
continguts curriculars de les diverses àrees. 

A nivell general es potencien espais i activitats de tot el centre per promocionar 
i potenciar l’ús funcional de la llengua anglesa. En aquest sentit es realitzaran 
activitats com Cartoon pati i let’s play pati a l’hora de l’esbarjo per poder 
visionar pel·lícules o vídeos de dibuixos animats o bé jugar a jocs tradicionals 
en llengua anglesa dirigits per mestres especialistes en llengua anglesa. 

També és fonamental l’organització de festes, diades i activitats generals de 
centre per subratllar la importància de la llengua anglesa (English Day, 
festivities workshops) 

A nivell de centre s’incentiva la participació en accions com Erasmus + o E-
twinning per intercanviar recursos, estratègies i millora les pràctiques docents 
per l’ensenyament de la llengua anglesa, l’aplicació de metodologies CLIL, la 
millora del rendiment acadèmic... Tanmateix és bàsic la realització d’accions 
formatives diverses per fomentar les línies esmentades. 

La nostra escola és Preparation School per als exàmens de Cambridge 
English dintre del projecte National Schools Project. Aquest projecte a nivell 
nacional té com a principal objectiu promoure els exàmens dintre de l’àmbit 
educatiu del centre permetent al nostre alumnat obtenir un certificat de 
reconeixement internacional que els ajudarà en el seu futur a optar a les millors 
oportunitats, tant laborals, com acadèmiques i socials. 

 

 

 

 



 

 

6. Recursos i accions complementaris 
 

Els recursos i accions complementaris oferiran un suport extraordinari per 
l’assoliment de les competències lingüístiques del centre. Aquest recursos 
provenen d’accions, programes o iniciatives externes, les quals han de ser 
sol·licitades pel centre. En aquest sentit la direcció, el Consell escolar i el 
Claustre valora de manera positiva la participació en accions més generals  i/o 
ús d’aquests recursos per tal de complementar les accions ordinàries del 
currículum. 
 
6.1. Els recursos complementaris 
 
El centre sol·licitarà a les administracions competents la provisió de suports 
lingüístics, aula d’acollida, auxiliar de conversa en llengua anglesa, 
voluntariat lingüístic... que ajudi a l’assoliment de les competències lingüístics 
i complementi les accions docents. L’organització i funcions d’aquests recursos 
s’especifiquen a les NOFC. 
 

 
6.2. Les accions complementàries 
 
El centre participa de manera activa en accions de col·laboració amb l’entorn a 
través de diferents projectes aprovats pel Claustre i Consell Escolar.  Aquests 
projectes són promoguts pel Departament d’Educació, les universitats, la Unió 
Europea, entre altres. 
 
En aquest sentit el centre participa en el Pla d’Entorn de Vila-seca, el qual 
promou l’ús funcional de les llengües i el plurilingüisme. També es col·labora 
amb institucions com la residència de la gent gran, dins del programa de 
servei-aprenentatge, amb activitats per potenciar la llengua com la diada 
mundial de la poesia, on es reciten poemes, es fan exposicions, conta-contes... 
 
A més es participarà en programes complementaris (POEFA, PROA +) que 
promouran la igualtat d’oportunitats i la millora de l’èxit escolar. A través 
d’aquests programes es potenciaran activitats de llengües i s’aportaran 
recursos de suport i ampliació del currículum. 
 
Així mateix el centre també dur a terme accions d’un projecte Erasmus + i d’e-
twinning o altres accions d’internacionalització de l’educació de manera 
activa per potenciar l’ús de les llengües amb altres escoles d’altres països. 
 
A més cada curs es promou la participació de l’alumnat a concursos literaris 
com el Sambori (Òmnium cultural), jocs florals del Departament d’Educació... 

 

 

 



 

 

7. La comunicació interna i la relació amb l’entorn 
 

L’objectiu principal de la comunicació interna és establir elements diversos 
per fomentar una bona comunicació entre professorat, equip directiu i 
professorat i entre equips docents. 
 
Els objectius específics d’aquesta comunicació són, entre altres : 
 

- Potenciar diversos canals i eines per transmetre i intercanviar informació 
que faciliti la gestió i el bon funcionament del centre.  

- Promoure eines i recursos digitals de comunicació i informació entre els 
treballadors del centre. 

- Fomentar l’elaboració de missatges i documentació de contingut rigorós, 
precís, tècnic i políticament correcte que fomenti una comunicació de 
qualitat entre professionals. 

- Mantenir el secret professional i confidencialitat de dades relacionades 
amb el centre. 

 
Hi ha diversos canals de comunicació interna, segons les necessitats i 
possibilitats del centre, que són entre altres, les reunions, les entrevistes, les 
circulars o notes internes, la bústia de suggeriments i queixes, el correu 
electrònic, Dinantia o similar, el bloc/web escolar, xarxes socials (facebook, 
instagram, twitter...) skype, moodle, eines google (drive, calendar...) 
 
Els continguts de la comunicació interna atendran als assumptes habituals de 
les tasques dels treballadors com informacions de funcionament i gestió del 
centre (calendari, horaris, activitats, normatives, projectes, programacions, 
memòries...), normativa, documents acadèmics i administratius, acords i actes, 
notícies, opinions, suggeriments, queixes... 
 
L’objectiu principal de la comunicació externa és facilitar una bona 
comunicació entre els professionals de l’escola i l’alumnat, les seves famílies i 
les entitats externes. Els objectius específics, entre altres, a destacar són: 
 

- Potenciar diversos canals i eines per transmetre i intercanviar informació 
entre els membres de la comunitat educativa. 

- Promoure la participació de l’alumnat i de les famílies en el funcionament 
del centre. 

- Promoure eines i recursos digitals de comunicació entre els treballadors 
del centre, l’alumnat, les famílies i entitats i organitzacions externes. 

- Adaptar la comunicació als requeriments de l’administració educativa. 
 
Els canals habituals són les reunions, entrevistes, agenda de l’alumnat, 
circulars o notes externes, correus electrònics, blog de l’escola, xarxes socials, 
eines de google i aplicacions de dispositius mòbils. 
 
El continguts de comunicació externa són diversos segons les necessitats de 
comunicació com informació del funcionament i gestió del centre (calendari, 
horaris, normativa, activitats ,dossiers, enquestes, notícies...), opinions, 



 

 

queixes, suggeriments, documents administratius i acadèmics (autoritzacions, 
informes...) 
 
Molts d’aquests continguts han de seguir unes pautes de continguts i de 
redacció, atenent uns models establerts. El llenguatge ha de ser estàndard, 
políticament correcte i clar. Quan els escrits es facin en nom de l’escola, cal 
que siguin supervisats per la direcció de l’escola. 
 
Els objectius, actuacions, responsables i temporització de la comunicació 
interna i externa es despleguen al Pla de Comunicació del centre. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

8. La formació i l’acreditació lingüística del professorat 
 

El professorat es troba totalment acreditat per a l’ensenyament de les llengües 
oficials i hi ha un percentatge significatiu que també es troba acreditat per la 
docència en llengua anglesa i altres llengües estrangeres. Així mateix hi ha 
també hi ha professorat acreditat d’immersió lingüística i biblioteca.  
 
El centre promou i facilita activament la participació en la formació del 
professorat per a millorar les competències comunicatives i les competències 
d’ensenyament de les llengües per part dels docents, preferentment d’aquells 
que tenen una vinculació amb la continuïtat dels projectes del centre. 
 
Les persones que participin en formacions, tindran la responsabilitat i el 
compromís de transmetre a la resta de membres del Claustre, els continguts, 
els materials i competències treballades, lliurant una còpia a l’equip directiu. 
Tanmateix hauran de transferir i aplicar els continguts treballats al centre o a 
l’aula. 
 
Actualment el centre compta amb 3 especialistes en llengua anglesa i amb 2 
perfils lingüístics docents en llengua anglesa per tal d’implementar els 
projecte plurilingües del centre. 
 
La persona coordinadora LIC de l’escola fomenta la coordinació i la formació 
del professorat en matèria de llengües a nivell de l’escola. 
 
L’equip de llengua anglesa, coordinat per una persona especialista, promou 
la participació en accions formatives i la transferència i intercanvi de 
estratègies, recursos... entre els docents que ensenyen la llengua anglesa al 
centre. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

9. Difusió del Projecte Lingüístic de centre 
 
El Projecte lingüístic ha d’emmarcar el tractament de les llengües al centre i ha 
d’incloure els aspectes relatius a l’ensenyament i a l’ús de les llengües. 
 
Els criteris lingüístics del projecte lingüístic del centre regeixen i orienten 
l’activitat professional de tot el personal que hi treballa. El centre ha d’establir 
mesures i instruments d’acollida i formació que facilitin el coneixement del 
present projecte als professionals que s’hi incorporin. 
 
Les famílies i la resta de persones membres de la comunitat escolar tenen dret 
a conèixer el projecte lingüístic del centre. Amb aquests efectes, el nostre 
projecte lingüístic està a disposició de totes les persones membres de la 
comunitat educativa per facilitar-ne el seu coneixement. Així mateix es 
publicarà un extracte del projecte a la web del centre per al coneixement de la 
comunitat educativa. 
 
L’aprovació del projecte lingüístic es regirà per la normativa vigent, tot i amb 
això es revisarà pel Claustre i Consell Escolar quan sigui necessari. 
 
A les reunions amb les famílies s’explicaran els elements més rellevants del 
Projecte lingüístic per tal que els puguin conèixer i valorar amb l’equip docent. 
 
 
 

 

 

 

 

 

 


